MAXXO Multimilk MMO01

Multifunctional plant-based milk maker

INSTRUCTIONS MANUAL




IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing Maxxo Multimilk. When using this
appliance,it is necessary to observe safety precautions, including the
following:

Read this manual carefully before using this appliance and keep it for future reference.
Do not use this appliance for other than the intended use.

Do not use this appliance if it has been dropped or if it shows signs of damage.

Never attempt to repair this appliance by yourself.

Before use, first connect the cable to the device and then plug it into an electrical outlet.
To disconnect the device, unplug the power cord. When disconnecting, grasp the plug
and pull it out of the socket; do not pull on the cord.

Avoid the following: Do not carry or pull on the power cord, use it as a handle, pin it in
the door, or guide it around sharp edges or corners.

Prevent water from entering the electrical parts of the device. Before use, make sure that
all parts of the device are dry.

Do not use this appliance outdoors or on a humid, unstable surface. This appliance is
intended for domestic use only.

Do not use the appliance near hot gas appliances, ovens, electric heaters or other hot
objects and surfaces.

. This appliance is not intended for use by children or persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, without the supervision of an adult.

. Do not touch or move hot surfaces during cooking cycles. It could cause burns.

. Unplug the appliance when not in use and before cleaning. Allow the appliance to cool
down before inserting or removing components and before cleaning.

. Regularly and carefully clean the jug, knives, head, and water temperature probe. The
blades are sharp and can cause injuries if mistreated.

. Do not switch on the heated programs again if they have been running for a long time
or have just been completed. There is a risk of burning or burning the food to the
bottom of the kettle.

. Do not put pieces of ice or frozen ingredients - this may damage the knife or the motor.
Always use raw or pre-soaked ingredients.

. The amount of ingredients and liquids must always be in the range of the indicated lines
(900-1300 ml). If there is an excess or shortage of ingredients, the device will report an
error.

. If the food contains fiber, some food may remain stuck on the grinder, which is normal
and does not interfere with the operation of the appliance.

. After purchase, check the device and the contents of the package. Check that the
appliance and the power cable are intact.
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19. Before using the appliance for the first time, wash it with a standard dishwashing
detergent.

DESCRIPTION AND FUNCTIONS
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. Vent: removes moisture. When washing, prevent water from entering this area.

. Control panel: for selecting and launching programs.

. Head: part with motor and internal computer panel.

. Thermal electrode: prevents overheating of soy milk.

. Engine cover

. Grinder: Made of food standard stainless steel material. Together with knives, it is
used to crush food.

. Thermostat: for water temperature detection. As soon as the temperature reaches the
set value, the motor starts running.

. Knives: made of extra hard stainless-steel material of food standard.
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9. Electrical coupling: power supply safety device. When you remove the head, the device
switches off automatically.

10. Container

11. Water lines

12. Cable connection: Used to connect the power cord

CONTAINER COMPOSITION

Slide the handle into the slot in the direction of the
dark arrow and push it firmly into place.

TURNING ON, SELECTING A PROGRAM

== Connect the cable to the device, then plug it into an electrical outlet.

== The device is turned on when it beeps and the buttons on the control panel light up.

== Remove the head, add all the ingredients and liquid and close again.

== Select the desired program by pressing the Select button. The icon of the selected
program remains lit. Press the Start/Stop button to start the program.

If you do not press the Start/Stop button after selecting the program, it will start
automatically after 1 min. After starting the program, you can within 1 min. turn off the
program by pressing the Start/Stop button again. After 1 min. the program can only be
canceled by disconnecting the device from the power.

TURNING OFF

== At the end of the program, the appliance will beep for 20 seconds and the program
icon will be flashing.
First unplug the cable from the electrical socket, then from the appliance.
Open the head of the appliance, wash the stainless-steel part under running water or
let it soak. Prevent water from entering the electrical part of the head as much as
possible.
After pouring the food, wash or let the other part of the appliance soak, in case of larger
sediment at the bottom of the container use a milk sediment remover. Again, limit the
ingress of water into the electrical part.

Be careful when handling the appliance, as food, the head and the container may be hot,
and the head knives may cause injury.

CLEANING AND MAINTANANCE

= We recommend washing the appliance immediately after the end of the program.
== This appliance is not dishwasher safe!
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Cleaning with Easy Cleaning program
(recommended for the "cold" programs)

== Pour water in the range of 1100-1300 ml with a little classic
dishwashing liquid.

== Connect the cable to the device and plug it into an
electrical outlet.

== Select the Easy Cleaning program. After about 2 minutes,
the device will be washed.

Manual cleaning
== Prevent water from entering the electrical parts of the appliance as much as possible.

(upper part with control panel, electrode on the container handle)
== Use a milky scale remover for larger settlements at the bottom of the container.
== Wash with a smooth side of the sponge. Do not use a wire brush or sharp objects!
== Allow both parts to dry thoroughly after each wash.
== Dry the head with a knife down.

For stronger burns on the bottom of the container, we recommend using ScanPart or other
product for milk protein removal. Pour the product to the bottom, let it soak for at least 30
minutes and simply wash, or follow the instructions on the product.

PROGRAM GUIDE

< Plant-based milk:
Program for cereal milk (oats, rice, millet, etc.), or cereal milks combined with legumes or

nuts. Program with heating. Duration approximately 25 min.

< Smoothie:
Program for fruit and vegetable smoothies or milkshakes. Homemade ice cream can be

made by freezing. Program without heating. Duration approximately 4 min.

<% Soymilk:
For soymilk preparation only. Soybeans can be used both soaked and raw. This program

uses higher temperatures than other plant-based milk programs. Program with heating.
Duration approximately 30 min.

+ Purée:

Program for purees and baby food made of vegetables, fruit, legumes, or cereals.

All ingredients are perfectly mixed. By adding more water, the program can also be used for
creamy soups. Program with heating. Duration approximately 25 minutes.

& Tofu:
Program for preparation of homemade tofu. Soybeans can be used both soaked and raw.

To make tofu, nigari salt is needed, which is easily available on the Internet or in health-food
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stores. Program with heating. Duration approximately 40 min.

< Porridge:

Program for porridge made of vegetables, fruit, legumes, or cereals. Meals are not mixed as
smoothly as in puree, with pieces left. By adding more water, the program can be used for
chunky soups. Program with heating. Duration approximately 25 min.

< Nut milk:

Program for the preparation of milk from nuts (almonds, coconut, cashews, etc). The
program does not use such heating temperatures as in the case of soy or cereal milk.
Program with heating. Duration approximately 25 min.

% Juice:

Program for the preparation of fruit juices. Compared to the Smoothie program, it uses less
speed and is therefore suitable, for example, for orange juice with pulp. Program without
heating. Duration approximately 5 min.

& Jam:
Program for preparing healthy homemade jams with the use of chia seeds. Program with
heating. Duration approximately 35 min.

< Easy Cleaning:

Suitable for quick washing after "cold" programs (Smoothie, Juice) and some "warm"
programs (Plant-based and Nut milk, Jam). Larger dirt must be washed by hand. Program
without heating. Duration approximately 5 min.

Do not put pieces of ice or frozen ingredients - this may damage the knife.
If the water is cold, the program will take a little longer than indicated.
Add the ingredients cut into small pieces. Larger pieces may not be mixed.

Do not switch on heated programs again if they have been running or just finished for a
long time. There is a risk of burning the food to the bottom of kettle.

BASIC RECIPES:

< Plant-based milk: rice milk

Add about 80 g of rice and required amount of water. The less water you add, the denser
the consistency of the milk and the stronger the taste. Select the Plant-based milk program.
At the end of the program, strain through a sieve or cloth. You can also add a handful of
dates, a banana, a spoonful of honey, cinnamon, or vanilla to taste.

< Smoothie: green smoothie
Add 2 cut bananas, 1 cut apple and 2 handfuls of fresh or pre-pulled frozen spinach. Add
required amount of water or milk and select the Smoothie program.
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Jr- Add less water and freeze the fruit smoothie overnight to get a homemade sorbet.
= Add yogurt or cream to make homemade yogurt ice cream

< Soymilk: basic soymilk

Add 1 cup of raw soybeans, pour in required amount of water, and select the Soymilk
program. When finished, strain through a sieve or cloth. You can also add other ingredients,
such as vanilla, to get flavored milk.

~Q For a finer taste and structure, we recommend soaking the soy in water for at least 8

= hours
~O Do not throw away the okara, that you’ Il have left after straining it. Just like tofu, it
= can be used, for example, for making of homemade spreads.

< Purée: butternut squash soup

Add about 500 g of butternut squash, cut into small pieces, 1 onion, pour in required
amount of broth, and select the Purée program. After the program, add 2 tablespoons of
coconut milk, a teaspoon of chili and garnish with roasted pumpkin seeds.

# Tofu: basic tofu

Add 1 cup of soybeans, add in required amount of water, and select the Tofu program.
Immediately after the program, strain through a sieve into a pot, add 1 and Y2 teaspoons of
nigari salt and stir slowly for about 2 minutes until soy protein precipitates. Then strain it
again, over the sieve and cloth this time, load it thoroughly and let the remaining liquid drip
completely. To reach the firmest texture, let tofu drip through the night in a cold place. Store
in the refrigerator and use within 7 days.

. Flavorings (spices, herbs, chillies, etc.) can also be added to the jug. Do not add salt!
" Soy protein does not sufficiently precipitate in the salty mixture!
_ Production can be speeded up by adding nigari salt directly to the jug right after the
" program. However, this procedure does not ensure a perfectly smooth structure and
a delicate taste of the tofu.
+~_ Do not throw away the okara, that you' Il have left after the first strain. Just like tofu,
¥" it can be used, for example, for making of homemade spreads.

Porridge: oatmeal with apple

Add 80 g of oat flakes, 15 g of chia seeds, 1 apple cut into small pieces, a tablespoon
of honey and water or milk just to reach close to the bottom line. Mix thoroughly and
turn on Porridge program. After the program, you can garnish with seeds, chocolate,
or nut butter.

#  Nut milk: coconut milk

Add 1 and %2 cup of grated coconut, add enough water, and select the Nut milk program.
After the program, strain through a sieve or cloth. You can flavor the milk with honey, dates,
or vanilla, for example.

< Juice: orange juice

Add one large orange cut into small pieces and add enough water. Start the Juice program.
If you do not want to have the pulp in the juice, strain it through a sieve or you can run the
program twice in a row to completely grind the pulp.

< Jam: mango-apple jam with chia seeds

Add %2 of mango and 1 apple (about 500 g of fruit), peeled and cut into small pieces.
Add ¥2 gelling sugar and extra sugar to taste and add about 300 ml of water.
Start the Jam program. When finished, add 50 g of chia seeds, mix, and pour into sterilized
jars. Close, and turn the lid down for a few seconds, then allow to cool.
v If the pieces are too large or there is little water in the jug and all the fruit does not
'Q‘ get under the knives of the blender, first select the Smoothie program, which grinds
the fruit easier, after that select the Jam program.

TROUBLESHOOTING:
PROBLEM POSSIBLE REASON SOLUTION

The head is positioned incorrectly | Replace the head

No icons are lit. The cable is not connected
properly

Reconnect the cable

No functional program selected Select a functional program

There is no or little water in the Add water within the range of

No operation, but .
jug lines

the icons are lit.

Contact your local service center

The heat electrode is broken ; .
or repair

Contact your local service center
for repair

The operation

does not end Water enters the grinder

No response
when the button
is pressed

The disconnected time is too Unplug the power cord for 3
short to restart the system minutes, then plug it in again




PROBLEM

POSSIBLE REASON

SOLUTION

of water

Insufficient or excessive amount

Add water within the range of
lines

TECHNICAL PARAMETRES:

Model MMO1

of ingredients

Unground pieces | Insufficient or excessive amount
of ingredients

Add ingredients within the
range of lines

Rated Voltage 230V

Rated Frequency | 50 Hz

The grinder problem

Contact your local service center
for repair

Rated Power 1100 W

Bumping

Wrong program selected

Select the right program

N. Weight 2.2 kg

ingredients

Unground pieces of ingredients

See above

Volume 900-1300 ml

Ingredients stuck

The jug is not completely cleaned

Clean the jug thoroughly

Dimensions 260x225x360 mm

at the bottom of

the jug ingredients

Deficiency or excessive amount of

Add ingredients within the range
of lines

PACKAGE INCLUDES:

Long operation,

The inlet water temperature is low

Use warmer water next time

Head 1x

everything else is

fine Wrong program

Select the right program

Jug 1x

Running program

Occasional noise is normal

Power cord 1x

Unusual noise

Large pieces of ingredients

Cut ingredients into smaller
pieces

Container 1x

Container handle 1x

Pieces of ice in the jug

Take out the pieces of ice

Cup 1x

WARNING SIGNALS

Brush 1x

Sieve 1x

Alarm

Alarm reason

Solution

Manual 1x

All lights flash once with 1 beep
repeatedly for 3 seconds

Lack of water

Add water within the range of
the lines

All lights flash 3 times with 3
beeps repeatedly for 3 seconds

Spill protection

Remove water or ingredients
within range of the lines

All lights flash 4 times with 4
beeps repeatedly for 3 seconds

Overheat protection

Remove the ingredients and
mix the contents of the jug.

All lights flash 5 times with 5
beeps repeatedly for 3 seconds

Bad voltage

Reconnect the cable and check
the voltage / contact service

All lights flash 7 times with 7
beeps repeatedly for 3 seconds

Unusual news

Reconnect the cable and check
the voltage / contact service

All lights flash 8 times with 8
beeps repeatedly for 3 seconds

Unusual temperature

Unplug the power cord for 3
min / contact a service center

All lights flash 9 times with 9
beeps repeatedly for 3 seconds

Too many ingredients
or too high temperature| Unplug the power cord for 3

Remove the ingredients /

All lights flash 10 times with 10
beeps repeatedly for 3 seconds

of the main panel

Unusually high temperature | Unplug the power cord for 3

min / contact a service center
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

At the end of the life of this product, this device must be placed in separate waste electronic
and electrical equipment!

The symbol == on the product or on its packaging indicates that this product shall not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local Civic Office, your household waste disposal service,
or the shop where you purchased the product.

All text and graphic errors reserved. Text, design, and technical specifications are subject to
change without notice and we reserve the right to make changes.
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MAXXO Multimilk MMO01

Multifunkéni vyrobnik rostlinného miéka

NAVOD K OBSLUZE

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Dékujeme za zakoupeni Maxxo Multimilk. Pfi pouzivani tohoto
spotrebice je nutno dodrzovat bezpecnostni opatreni vcetné
nasledujicich:

1. Pred pouzitim tohoto spotiebice si peclivé prostudujte tento navod a uschovejte ho
pro budouci potrebu.
Nepouzivejte tento spotrebic k jinému nez uréenému zplsobu vyuZiti.
Nepouzivejte tento spotrebic, pokud doslo k jeho padu ¢i pokud jevi znamky
poskozeni.
Nikdy se nepokousejte tento spotiebi¢ sami opravovat.
Pred pouzitim nejprve pfipojte kabel k pristroji a poté jej zapojte do elektrické zasuvky.
Chcete-li pristroj odpojit, vytahnéte kabel ze zasuvky. Pfi odpojovani uchopte do ruky
zastrcku a vytahnéte ji ze zasuvky; nevyvijejte tah na sndru.

. Vyvarujte se nasledujicich ¢innosti: Neprenasejte pfristroj za sitovou Snlru ani za ni
netahejte, nepouzivejte ji jako drzadlo, neprivirejte do dvirek, ani ji nevedte okolo
ostrych hran ¢i rohd.

. Zamezte vniknuti vody do elektrickych ¢asti zafizeni. Pred pouzitim se ujistéte, ze jsou
vSechny casti pfistroje suché.

Nepouzivejte tento spotiebic ve venkovnim prostiedi ¢i na vihkém, nestabilnim
povrchu. Tento spotiebic je uréen pouze pro domaci pouzivani.

9. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti horkych plynovych zafizeni, pecici trouby, elektrickych
topnych téles ¢i jinych horkych predmétl a ploch.

10. Tento spotiebi¢ nesméji bez dozoru dospélého obsluhovat déti a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi.

11. Béhem varnych cykll se nedotykejte ani nepohybujte horkymi povrchy. Mohlo by
dojit k popaleni.

12. Pokud se pristroj nepouziva a pred jeho cisténim, odpojte jej ze zasuvky. Pred
nasazenim nebo vyjmutim soucasti a pred cisténim spotrebice nechte vychladnout.

13. Pravidelné a opatrné Cistéte dzban, noze, hlavici a sondu teploty vody. Noze jsou
ostré a pfi nespravném zachazeni mohou zpUsobit zranéni.

14. Programy s ohfevem znovu nezapinejte, pokud jsou uz del$i dobu spustény nebo
pravé dokonceny. Hrozi spaleni nebo pfipaleni pokrmu ke dnu konvice.

15. Nevkladejte kusy ledu ani zmrazené ingredience — maze dojit k poskozeni noze i
motoru. PouzZivejte vzdy syrové ¢i predem namocené ingredience.

16. Mnozstvi ingredienci a tekutin musi byt vzdy v rozmezi uvedenych rysek (900-1300ml).
Pfi nadbytku ¢i nedostatku ingredienci pfistroj zahlasi chybu.

17. Pokud jidlo obsahuje vlakninu, mlize nékteré jidlo zlstat pfichycené na mlecim zafizeni,
coz je normalni a nevadi chodu pfistroje.




18. Po zakoupeni zkontrolujte pfistroj a obsah baleni. Zkontrolujte, zda jsou pfistroj a
elektricky kabel v neporuseném stavu.
19. Pfed prvnim pouzitim pristroj umyjte standardnim cisticim prostfedkem na nadobi.

POPIS A FUNKCE

vétraci otvor @ ﬂ - ﬂ
kontrolni panel @

© hlavice

tepelna @ kryt motoru
elektroda 0

@ termostat

ultra jemny
mlynek e

© noze miynku

@ elektricka spojka

nadoba ()

vodni rysky @

@ pripojka pro kabel

. Vétraci otvor: odstranuje vlihkost. Pfi myti zamezte vniknuti vody do tohoto prostoru.

Kontrolni panel: pro vybér a spusténi programd.
Hlavice: ¢ast s motorem a vnitfnim pocitacovym panelem.
Tepelna elektroda: zamezuje prepaleni séjového mléka.
Kryt motoru
Mlynek: Vyrobeno z nerezového materialu potravinarského standardu. Spolu s nozi
slouzi k drceni potravin.
Termostat: pro detekci teploty vody. Jakmile teplota dosahne nastavené hodnoty, motor
zacne pracovat.
NozZe: vyrobené z extra tvrdého nerezového materialu potravinarského standardu.
Elektricka spojka: bezpecnostni zafizeni napajeni. Kdyz vyjmete hlavu, pfistroj se
automaticky vypne.

10. Nadoba

11. Vodni rysky

12. Pfipojka pro kabel: slouzi k pfipojeni napajeciho kabelu

SLOZENI NADOBKY

Nasunte drzadlo do stérbiny ve sméru tmavé
Sipky a pevné jej zatlacte na misto.

ZAPNUTi A VOLBA PROGRAMU

== Pfipojte kabel do pfistroje, poté ho zapojte do elektrické zasuvky.

= Pfistroj je zapnuty, kdyZ vyda zvukovy signal a rozsviti se vSechna tlacitka na ovladacim
panelu.
Odejmeéte hlavici, nasypte vsechny ingredience, pfilijte tekutinu a opét zavrete.
Vyberte pozadovany program stisknutim tlacitkem Select. Ikona navoleného programu
z(stane rozsvicena. Program spustite stisknutim tlacitka Start/Stop.

Pokud po zvoleni programu nestisknete tlacitko Start/Stop, program se po 1 min.
automaticky zapne sdm. Po spusténi programu Ize do 1 min. vypnout program opétovnym
stisknutim tlacitka Start/Stop. Po 1 min. Ize program zrusit pouze odpojenim pfistroje z
elektrické sité.

VYPNUTI

== Po skonceni programu zacne pfistroj vydavat zvukové signaly po dobu 20 s a ikona
ukonceného programu bude blikat.
Nejprve vytahnéte kabel z elektrické zasuvky, poté z pfistroje.
Hlavici pfistroje otevrete, nerezovou ¢ast umyjte pod tekouci vodou nebo nechte
odmodit. Co nejvice pfitom omezte vniknuti vody do elektrické ¢asti hlavice.




== Po naliti pokrmu umyjte nebo nechte odmocit i druhou cast pristroje, v pfipadé vétsi
usazeniny na dnu nadoby pouzijte odstranova¢ mlécnych usazenin. Opét pfitom omezte
vniknuti vody do elektrické c¢asti.

Pfi manipulaci s pfistrojem budte opatrni, protoze pokrm, hlavice i nadoba mohou byt
horké a ostré noze mizou zplisobit poranéni

CISTENI A UDRZBA
== Doporucujeme pfistroj umyvat ihned po skonéeni programu.
== Tento pristroj neni vhodny pro myti v mycce!

iSténi s programem Easy Cleaning (doporu¢ujeme u ,studenych “ programa)

Nalijte vodu v rozmezi 1100-1300 ml s trochou klasického pfipravku na nadobi.

== Pripojte kabel k pfistroji a zapojte do elektrické zasuvky.

== Zvolte a zapnéte program Easy Cleaning. Po cca 2 min bude pfristroj umyty

Rucni cisténi

== P¥i ru¢nim umyvani maximalné zamezte vniknuti vody do elektrickych ¢asti pfistroje.
(horni dil s ovladacim panelem, elektroda na spodni ¢asti drzadla nadoby)
Pro zachovani funk¢niho nerezového povrchu umyvejte hladkou stranou houbicky.
V zadném pripadé nepouzivejte draténku nebo ostré predméty.
Obé casti nechte po kazdém myti diikladné vyschnout.
Hlavici suste nozem dol.

Na silnéjsi pripaleniny na dné nadoby doporucujeme pouZzit pripravek ScanPart, nebo jiny
pfipravek na odstranéni mlécné bilkoviny. Nalijte pripravek na dno, nechte alespor 30 minut
odmocit a jednoduse umyjte, nebo postupujte podle nadvodu na pripravku.

PRUVODCE PROGRAMU

< Plant-based milk:
Program pro obilna mléka (oves, ryze, jahly,), nebo mléka z obilovin v kombinaci s
lusténinami nebo orechy. Program s ohfevem. Trvani pfiblizné 25 min.

< Smoothie:
Program pro ovocné a zeleninové smoothie, sStavy a mlécné koktejly. Zamrazenim ziskate
sorbet nebo smetanovou zmrzlinu. Program bez ohfevu. Trvani pfiblizné 4 min.

< Soymilk:
Vyhradné pro vyrobu sdjového mléka. Séjové boby Ize pouzit namocené i syrové. Tento
program vyuziva vyssi teploty ohfevu nez programy na ostatni rostlinna mléka. Program s

ohrevem. Trvani priblizné 30 min.

< Purée:

Program pro lusténinové, obilné, zeleninové nebo ovocné pyré a vyzivu pro déti. VSechny
ingredience se dokonale rozmixuji. Pfidanim vice vody Ize tento program pouzit také pro
krémové polévky. Program s ohrevem. Trvani pfiblizné 25 minut.

% Tofu:

Program pro vyrobu domaciho tofu. Lze pouZzit namocené i syrové séjové boby. K vyrobé
tofu je nutna stl Nigari, ktera je snadno k dostani na internetu nebo v obchodech se
zdravou vyzivou. Program s ohfevem. Trvani pfiblizné 40 min.

< Porridge:

Program pro obilné, lusténinové a zeleninové kase. Ingredience se nerozmixuji tak diikladné
jako u pyré a v pokrmu zGstanou kousky. Pfidanim vice vody Ize tento program pouzit také
pro polévky. Program s ohfevem. Trvani pfiblizné 25 min.

<  Nut milk:

Program pro pripravu mléka z ofech(i (mandle, kokos, kesu...). Program nevyuziva tak vysoké
teploty ohrevu jako v pfipadé séjového nebo obilného mléka. Program s ohfevem. Trvani pfi
blizné 25 min.

< Juice:
Vhodny pro pfipravu ovocnych dzusl. Oproti programu Smoothie vyuziva méné otacek,
dostanete tak napoj i s duzinou. Program bez ohfevu. Trvani pfiblizné 5 min.

< Jam:
Vhodny pro pfipravu zdravych domacich dzemd pomoci chia seminek. Program s ohfevem.
Trvani pfiblizné 35 min.

+ Easy Cleaning:

Vhodné na rychlé umyti po ,studenych “ programech (Smoothie, Juice), nebo nékterych
Jteplych “ programt (Plant-based milk, Nut milk, Jam). Vétsi necistoty je tfeba umyt rucné.
Program bez ohfevu. Trvani pfiblizné 5 min.

Nevkladejte kusy ledu ani zmraZzené ingredience — mGze dojit k poskozeni noze.

Pokud je voda studena, bude trvat program o trochu déle, nez je uvedeno.

Ingredience pridavejte nakrajené na malé kousky. Vétsi kusy se nemusi rozmixovat.
Programy s ohfevem znovu nezapinejte, pokud jsou uz delsi dobu spustény nebo pravé
dokonceny. Hrozi spaleni nebo pripaleni pokrmu ke dnu konvice.




ZAKLADNI RECEPTY:

< Plant-based milk: ryzové mléko

Nasypte asi 80 g ryze a pfilijte pozadované mnozstvi vody mezi rysky. Cim méné pridate
vody, tim bude konzistence mléka hutnéjsi a chut vyraznéjsi. Zvolte program Plant-based
milk. Po skonceni programu precedte pres sitko, nebo platynko. Pro ochucené mléko mizete
pridat hrst datli, banan, IZici medu, skofici nebo vanilku.

< Smoothie: zelené smoothie

Do nadoby vlozte 2 banany, 1 jablko a 2 hrsti cerstvého, nebo alespor 30 min predem
vytazeného mrazeného Spenatu. Dolijte dostatecnym mnoZstvim vody nebo rostlinného
mléka mezi rysky a zapnéte program Smoothie.

_y~y. Pfidanim méné vody a zamrazenim ovocného smoothie pres noc ziskate domaci
£  sorbet. Pfidanim jogurtu ¢i smetany navic vyrobite doméci smetanovou zmrzlinu.

< Soymilk: s6jové mléko

Nasypte 1 odmeérku syrovych séjovych bobd, prilijte dostatecné mnozstvi vody a zapnéte
program Soymilk. Po skonceni precedte pres sitko nebo platynko. MIéko mUzete také
ochutit dalsimi ingrediencemi, napt. vanilkou.

wb s

Pro dosazeni jemnéjsi chuti a struktury doporucujeme pouzit s6ju namocenou
alespon na 8 h do vody, uchovavanou v lednici.

Okaru, ktera vam zbude po precezeni nevyhazujte. Stejné jako tofu se da dal pouzit
napf. pro vyrobu domacich pomazéanek, nebo nasladko jako zaklad kase.

< Purée: dynova polévka

Do nadoby vlozte cca 500 g dyné hokaido nakrajenou na malé kousky, pridejte 1 rozkrajenou
cibuli, prilijte dostate¢né mnozstvi vyvaru mezi rysky a zapnéte program Purée. Po skonceni
programu pridejte 2 IZzice kokosového mléka, Izicku chilli a ozdobte oprazenymi dyfiovymi
seminky.

< Tofu: zakladni tofu

Nasypte 1 odmérku séjovych bobd, dolijte dostate¢nym mnozstvim vody a zvolte program
Tofu. Ihned po skonceni programu precedte pres sitko do hrnce, pridejte 1 a %2 Izicky soli
nigari a pomalu asi 2 minuty michejte, dokud se nevysrazi s6jova bilkovina. Poté znovu

precedte, tentokrat pres sitko s platynkem, dikladné zatizte a nechte vykapat zbylou tekutinu.

Chcete-li dosdhnout nejpevnéjsi textury, nechte tofu vykapat pres noc na chladném misteé.
Skladujte v lednici a spotrebujte do 7 dni.

Do nadoby lze pridat také riizna dochucovadla (koteni, bylinky, chilli, apod.)
Nepridavejte stil! Ve slané smési se dostatecné nevysrazi séjova bilkovina!

Vyrobu Ize zrychlit pfidanim nigari rovnou do nadoby ihned po skonéeni programu.
Takto vsak nedocilite dokonale hladké struktury a jemné chuti tofu.

Okaru, ktera vam zbude po prvnim precezeni nevyhazujte. Stejné jako hotové tofu se
da dal pouzit napf. pro vyrobu domacich pomazanek.

< Porridge: ovesna kase s jablkem

Nasypte 80 g vlocek, 15 g chia seminek, 1 mensi jablko nakrajené na malé kousky, Izici medu
a prilijte vodu nebo mléko tak, aby dosahovalo tésné na spodni rysku. Ddkladné promichejte
a zapnéte program Porridge. Po skonceni programu mizete ozdobit seminky, ¢okoladou, ¢i
ofechovym maslem.

# Nutmilk: kokosové mléko

Nasypte 1 a %> odmérky strouhaného kokosu, prilijte dostate¢né mnozstvi vody a zvolte
program Nutmilk. Po skonéeni programtl precedte pres sitko nebo platynko. Mléko miizete
ochutit napf. medem, datlemi, nebo vanilkou.

# Juice: pomerancovy dzus

Pridejte 1 vétsi pomeranc nakrajeny na malé kousky a prilijte dostatecné mnozstvi vody.
Spustte program Juice. Pokud v dZusu nechcete duzinu, precedte pres sitko nebo pro
Uplné rozemleti duziny mizete program spustit 2x za sebou.

< Jam: mangovo-jablkovy dzem s chia seminky
Vlozte ¥2 manga a jedno jablko (celkem asi 500 g ovoce) nakrajené na malé kousky.

Prisypte %2 sacku zelirovaciho cukru a dalsi cukr podle chuti. Prilijte asi 300 ml vody.
Spustte program Jam. Po skonceni prisypte 50 g chia seminek, zamichejte a vlijte do
sterilovanych sklenic. Zavrete, na par vtefin obratte vickem dol0 a nechte vychladnout.

LO Pokud jsou kusy moc velké, nebo je v nddobé malo vody a vsechno ovoce se
¥ nedostane pod noze mixéru, spustte nejprve program Smoothie, ktery ovoce
snadnéji rozemele, teprve po jeho ukonceni zapnéte program Jam.




RESENf PROBLEMU:

SIGNALY UPOZORNENI

PROBLEM

MOZNY DUVOD

RESEN{

Upozornéni

Duvod upozornéni

Reseni

Nesviti zadné ikony

Hlavice je umisténa nespravné

Znovu nasadte hlavici

Kabel je nespravné zapojen

Znovu pripojte kabel

Vsechna svétla bliknou 1x s 1
pipnutim opakované po 3s

Nedostatek vody

Prilijte vodu v rozmezi rysek

Z4dné operace,
ale kontrolky
ikon sviti

Nebyl vybran zadny funkéni program

Zvolte funkéni program

Vsechna svétla bliknou 3x s 3
pipnutimi opakované po 3s

Ochrana proti rozliti

Odeberte vodu nebo ingredience
do rozmezi rysek

V konvici neni zddn4, nebo malo vody

Prilijte vodu v rozmezi rysek

Tepelna elektroda je rozbita

Pro opravu kontaktujte mistni

servisni stredisko

Vsechna svétla bliknou 4x se 4
pipnutimi opakované po 3s

Ochrana proti prehrati

Odeberte ingredience a obsah
nadoby promichejte.

Operace se
neukondi

Voda se dostava dovnitf do mlynku

pro opravu kontaktujte
mistni servisni stredisko

Vsechna svétla bliknou 5x s 5
pipnutimi opakované po 3s

Spatné napéti

Znovu pripojte kabel a zkontrolujte,
zda je normalni napéti / kontaktujte
servisni stiedisko

Z4dné odezva po
stisknuti tlacitka

Odpojeny cas je prilis kratky na
restart systému.

Odpojte napajeci kabel na 3
min, potom jej znovu pfipojte

VSechna svétla bliknou 7x se 7
pipnutimi opakované po 3s

Neobvykla zprava

Znowu pripojte kabel a zkontrolujte,
zda je normalni napéti / kontaktujte
servisni stredisko

Nenamleté kousky
ingredienci

Nedostatek nebo nadmérné mnozstvi
vody

Prilijte vodu v rozmezi rysek

Vsechna svétla bliknou 8x s 8
pipnutimi opakované po 3s

Neobvykla teplota

Odpojte napajeci kabel na 3 min,
potom jej znovu piipojte /
kontaktujte servisni stredisko

Nedostatek nebo nadmérné
mnozstvi ingredienci

Pridejte ingredience
v rozmezi rysek

Problém mlynku

Pro opravu kontaktujte mistni

servisni stredisko

Vsechna svétla bliknou 9x s 9
pipnutimi opakované po 3s

Pfili§ mnoho ingredienci
nebo prilis vysoka teplota

Odeberte ingredience / odpojte
napajeci kabel na 3 min, potom
jej znowu pripojte

Vsechna svétla bliknou 10x s 10

pipnutimi opakované po 3s

Neobvykle vysoka teplota
hlavniho panelu

Odpojte napdjeci kabel na 3 min /
kontaktujte servisni stredisko

Narazeni
ingredienci

Vybran nespravny program

Vyberte spravny program

Nenamleté kousky ingredienci

Viz vyse

Ingredience se drzi
na spodu nadoby

Nadoba neni Gplné vycisténa

Vycistéte dikladné nadobu

TECHNICKE PARAMETRY:

Nedostatek nebo nadmérné mnozstvi
ingredienci

Pridejte ingredience v

rozmezi rysek

Dlouhy provoz, vse
ostatni v poradku

Vstupni teplota vody je pfilis nizka

Pristé pouzijte teplejsi vodu

Spatny program

Zvolte spravny program

Neobvykly hluk

BéZici program

Obcasny hluk je normalni

Velké kousky ingredienci

Nakrajejte ingredience

na mensi kousky

Kusy ledu v nddobé

Vyndejte kusy ledu

Model MMO1

Napéti 230V

Frekvence 50 Hz

Vykon 1100 W

Vaha pristroje 2.2 kg

Objem 900-1300 ml

Rozméry

260x225x360 mm




BALENI OBSAVHUJE:

Hlavice 1x

Nadoba 1x

Napajeci kabel 1x
Nadobka 1x
Ucho nadobky 1x
Odmeérka 1x

Kartac 1x

Sitko 1x

Manual 1x

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Na konci zivotnosti tohoto produktu je nutné toto zafizeni umistit do separovaného odpadu
elektronickych a elektrickych zafizeni!

Symbol'== na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze s timto vyrobek nesmi byt zachazeno jako
s béZznym domovnim odpadem. Namisto toho by mél byt predan na prislusné sbérné misto
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Spravné zajisténi likvidace tohoto vyrobku pomUzete zabranit moznym negativnim dopadim
na zivotni prostredi a lidské zdravi, které by jinak byly zplsobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Pro podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku se prosim obratte se na
mistni obecni Ufad nebo sbérna mista.

Veskeré textové a grafické chyby vyhrazeny. Zmény v textu, designu a technickych specifikaci
se mGzou ménit bez predchoziho upozornéni a vyhrazujeme si pravo na jejich zménu.




